Greek Lesson #4

David K Vallance / April 21, 2005

Goal: to learn the four nominal sentences in John 1:1-2

Topics Covered in this Lesson:
Article-Noun Phrases

. Nominal Sentences

Demonstrative Pronouns OU¥®"", au@, touto (this) and ekeino™, ekeiwh, ekeino
(that)

Introduction to the Verb Chart

Conjugation of Past Progressive Active Indicative Form of legw

Article-Noun Phrases

a.

An article may combine with its noun to form a phrase:

e 0JgeoV the God e hJgunhv the woman

e 0Japhy the man e to paidion the child

e hJarchv the beginning o to me¥ron the measure

Note that Greek has no indefinite article (“a” or “an”). Since there is no indefinite article,
it makes little sense to speak of a contrasting definite article. Therefore we refer simply to
“the article” (0JNJLOY and realize that it is not always the same as English “the,” nor
should we translate “the” every time we see the Greek article.

The presence of the article particularizes a noun, and its absence qualifies a noun. That
is, the article points to the noun as a particular object, distinguishing it from other similar
objects (among all men, this is the particular man [ mean). When the writer or speaker
wants to stress the essential quality of an object—which it would share with other
identical objects—he omits the article (the man in question has manly qualities true of all
men). “When the character of the object is predominant in the speaker’s mind, the article
will be absent” (J. N. Darby).

In John 1:1, qeov is “anarthrous”—it has no article. John omits the article to stress the
deity of Christ, not to negate it. By omitting the article, John says that the Word
possesses all of the qualities that the word “Qe0V” implies. And he places his most
important word (qe0oV) first for emphasis: The Word was God” (italics show the
emphasis in English).

“God was the Word” or “The Word was the God” are both incorrect, because they both
imply that qeoV and 10g0"" are mutually exhaustive terms. This would teach
Unitarianism, that God is only one Person, or Modalism, that the 10g0"" is simply one
“mode” of God, and not a distinct Person.

Any descriptive word or phrase can be inserted between the article and its noun, as in
English. The adjectival word or phrase is said to be in the attributive position:




e 0Js0@0" geoV the wise God

e 0Jxemo"™ aphy the foreign man

« hJkalh gunhv the pretty woman

J hJagaqhi aychv the good beginning

 to apagon paidion the good child
o to kakon metron the bad measure

g. In Greek, descriptive material can be bound into the article-noun phrase in two other ways
that differ from English. These adjectives are also in attributive positions:

e 0Jgeo" 0JsopoV the wise God (lit the God, that is, the wise One)

0 geo" 0JsopoV awise God (lit a God, that is, the wise One)

e 0Jan hr oJxexo™ the foreign man (lit the man, that is, the foreign one)

o aphr 0Jxexo" a foreign man (lit a man, that is, the foreign one)

« hJgunh hJkalhv the pretty woman (lit the woman, that is, the pretty one)

o] gunhi hJkalhv a pretty woman (lit a woman, that is, the pretty one)

« hJajch hJafjagh the good beginning (lit the beginning, that is, the good one)
o ajch hJapgaghv a good beginning (lit a beginning, that is, the good one)

« to paidiun to afjaqow the good child (lit the child, that is, the good one)
o paidiun to apjagou a good child (lit a child, that is, the good one)

« to metron to kakow the bad measure (lit the measure, that is, the bad one)
o metron to kakom abad measure (lit a measure, that is, the bad one)

2. Nominal Sentences

a. Nominal sentences use a linking verb to connect a subject with its predicate. The linking
verb (often a form of €ifliVto be) equates or connects the subject with the predicate,
which may be a noun, adjective, or adjectival phrase.

b. If the linking verb is a form of @iNI\(to be), it may be implied rather than actually written:
yuch soghva soul [is] wise), “pamtwn me¥ron ahqrwpo'™” (mankind [is] a
measure of all things, Prwtagova').

¢. The predicate can be in any position relative to the subject and linking verb, except it
cannot be in any of the three attributive positions described above (because it would then

be bound into the article-noun phrase). The following all mean the same thing, but each
conveys a different emphasis or stress or style:

e S0QO0" 0Jafhy the man [is] wise



e so@oV eptin oJaphy the man is wise
e S0@0" oJaphv eptin the man is wise
« 0Japhr so@oV the man [is] wise
e o0Japhv eptin so@oV the man is wise
« 0Japhr sopoV eptin the man is wise
d. John 1:1-2 contains 4 nominal sentences:
1) ep arch/hf| oJlogo"
Subject (the Word) = Predicate (prepositional phrase: in the beginning)
2) oJlogo" hf| pro™ ton geow
Subject (the Word) = Predicate (prepositional phrase: with God)
3) geo” |hf{ oJlogo™
Subject (the Word) = Predicate (God)
4) outv™ hfi ep ajch/pro” ton geou

Subject (this [Word]) = Predicate (prepositional phrases: in the beginning
with God)

3. Demonstrative Pronouns

e First Word of John 1:2 out®' —a Demonstrative Pronoun

a. Pronouns stand for (pro + noun) or refer to a noun—a person or persons, or place or
places, or thing or things, or idea or ideas (the pronoun’s antecedent) whose identity is
made clear earlier in the context. We have already looked at personal pronouns (I/me,
you/your (singular), he/his, she/her, it, we/us, you/your (plural), they/them) and
possessive pronouns (my, yours, his, hers its, our you’re their).

b. The family of demonstrative pronouns (this/that/these/those/such) can behave either as
pronouns or as determiners.

¢. As pronouns, they simply identify or point to nouns:

That is incredible! (referring to something you just saw)

I will never forget this. (referring to a recent experience)

Such is my belief. (referring to an explanation just made)
This [One] was in the beginning with God

d. As determiners, the demonstratives adjectivally modify a noun that follows. A sense of
relative distance (in time and space) can be conveyed through the choice of these
pronouns/determiners:

e These [pancakes sitting here now on my plate] are delicious.



e Those [pancakes that I had yesterday morning] were even better.
e This [book in my hand] is well written.
e That [book that I’'m pointing to, over there, on the table] is trash.

e. out®" / au / touto—this, these

e stem [t]Jout-/ [t]aut-/ tout-]—this, these

e semantic feature {immediate = near in time or space}

Singular Plural
Masculine Feminine Neuter | Masculine Feminine Neuter
Nominative | OU¥H" au@d touto |outhi autai tauta
Genitive toutou tauth” toutou | toutwn toutwn  toutwn
Dative toutw/ tauth/ toutw/ | toutoi” tautai” toutoi"
Accusative touton tauthn touto | toutou”  tauta” tauta

= If ultima is short — circumflex accent on antepenult
= Ifultima is long — acute accent on antepenult
= These endings are very similar to the noun endings and to the definite article.

f. ekeino" /ekeiwh /ekeino—that, those

e stem [ekein-]—that, those
e semantic feature {remote = far in time or space}

Singular Plural
Masculine Feminine  Neuter Masculine Feminine Neuter
Nominative | €keino™  ekeiuh ekeino | ekeinoi ekeinai  ekeina
Genitive ekeimou  ekeimh™  ekeiwou | ekelawn  ekeimwn ekeiawn
Dative ekeiaw/ ekeimh/  ekeiaw/ | ekeimoi ekeiwal™ ekeimoi™
Accusative | €keinon  ekeimhn  ekeino |ekeimou" ekeima" ekeina

= Ifultima is short — circumflex accent on antepenult
= Ifultima is long — acute accent on antepenult
= These endings are very similar to the noun endings and to the definite article.

g. OUO" in John 1:2 is a demonstrative pronoun, literally “this [One].” This pronoun
functions as an emphatic “He” (harking back to 0JI0g0™). You could translate “He

Himself” to convey this emphasis. KJV “the same” also conveys emphasis, but imports
the word “same” which is not in the text.

h. A few NT Greek examples of demonstrative pronouns follow:

1. kagw" gar epemeto Jwna™ toi" Nineuitai" shmeion oufw" ektai
kail oJuid™ tou apgrwpou th/genea/[tauth/ = For just as Jonah became

a sign to the Ninevites, so also will the Son of Humanity to generation (Lk 11:30).



2. ajl=en pasin upernikwmen dia tou apaphsanto" hda" =
But in all these [things] we prevail mightily through the One having loved us (Rm
8:37).

3. e tai” dusin eptolai” ofo™ oJnowo" krematai kail 0iJ

prophtai = On two commandments all the law and the prophets are
suspended (Mt 22:40).

4. kail gnwston efjemeto pasi toi" katoikousin Jerousalhm wéte
klhghnai to cwrien th/iflie/dialelctw/aufwn Akeldamae
tout= ektin Cwriun AI@to" = And it became known to all the ones living
in Jerusalem, so that place is called, in their own language, Akeldama, that is,
Field of Blood (Ac 1:19). [“That” serves as a relative pronoun in its other two
instances here.]

5. hddiaghkh hh diaghgomai pro™ aujou™ meta ta' hdeva'
leyei kuvio™ didou™ nowmou™ mou epi kardia” aufwn kai
epil thn diamoian aujwn epigrayw aufout? = “{Thig[is] the covenant
which I will covenant with them after days,” says [the] Lord, “putting My laws

on their hearts, and I will inscribe them on their minds” (Hb 10:16).

4. [Refer to verb chart.]
5. Conjugation of past progressive active indicative form of legw

The “imperfect tense,” as it is called in most grammars, is a past tense—the action occurred
earlier in time. Past tense in Greek is shown by “augment,” which means the addition of a
prefixed ej-. The verb’s aspect is progressive (or imperfective), because the action is viewed
as ongoing and unfinished. In the active voice, the person and number are shown by endings,
connected by a vowel (here o or e) to the stem:

Augment | Progressive stem ‘ Vowel | Secondary endings
et | leg- | oore | n, s, -, men, te, n




Past Progressive (Imperfect) Active Indicative—legw (I say, speak)

Singular | Plural
elegon 1 was saying eflegomen we were saying
elege” you were saying eflegete you were saying
elege[n] he/she/it was saying elegon they were saying

Of these six forms, only the third-person singular and plural are common in the NT:

1. kail aufoi”: Wmin to musthvion dedotai th™ basileia"
tou geou, ekeiwoi™ de toi™ ekw en parabolai” ta pawta giuetai

= And to them, “To you the mystery of the kingdom of God has been
given, but to those outside, all [things] are in parables” (Mr 4:9).

2. th/te gunaikil elegon oti Ouketi dia thn shn lalian pisteugmen
augoil gar akhkoamen kail oitlamen ofi outV egtin ajhqw" oJ
swthir tou kogmou = But to the woman fthey said], “No longer are we

believing your speech, for we ourselves have heard and are knowing that this [One] is
truly the Savior of the word” (Jh 4:42).



